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Rolko Premium-Produkte stehen für ein Höchstmaß an Komfort, Haltbarkeit und erst-
klassiges Design. Mit qualitativ hochwertigen Materialien, innovativen Ideen und der 
Nähe zu unseren Kunden sichern wir Ihre Zufriedenheit. Stetig neue Lösungen: 
Unsere Ingenieure helfen Ihnen im Alltag. Rolko bietet ein umfangreiches Programm 
an Zubehör und unterstützt Sie auch bei der Entwicklung Ihrer eigenen Ideen oder 
passt Standard Produkte Ihren Bedürfnissen an.

Rolko premium products are known for maximum comfort, durability and first-class design. 
We listen to our customers to ensure their full satisfaction by providing innovative ideas 
and by using only quality materials for our products. Steady new developments of our 
Engineers lead to practical solutions for everyday life. Rolko offers an extensive program of 
accessories and assists in the development of your own products, or in adapting our 
standard products to meet your specific needs.
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Erweiterbar dank modularem System 
mit Clip-Verbindern | Expandable due to 
the modular system with clip connectors

Geeignet für Türschwellen und 
andere Hindernisse | Suitable for 

door thresholds and other obstacles

*Verklebung der Rampenteile 
möglich (Klebstoff im Lieferum-
fang) | *Ramp elements can be 

bonded (glue included)

H B T Art-Nr.
Art.-No.

Rampe aus Gummi zum Überwinden von Türschwellen und anderen Hindernissen, beliebig erweiterbar 
dank dem modularen System mit Clip-Verbindern, für Innen- und Außenbereich geeignet, rutschsichere 
Ober- und Unterseite. Rampe in der Breite kürzbar. | Solid rubber ramp to overcome door thresholds and other 
obstacles, expandable due to the modular system with clip connectors, for indoor and outdoor use, slip-resistant 
top and bottom. Ramp width can be shortened.

Weitere Größen auf Anfrage | Other sizes upon request *Inkl. Klebstoff | *Incl.glue

11 800 80 0,46 250 Rampe-TS-11

22 800 160 1,5 250 Rampe-TS-22

33 800 240 3,26 250 Rampe-TS-33*

44 800 320 5,64 250 Rampe-TS-44*

55 800 400 8,62 250 Rampe-TS-55*

quick2goR

Türschwellenrampe
Door Threshold Ramp
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Teleskopierbar mit Klemm-
schutz | Expandable and 

lockable

Sicherungsstift | Lock pin

Gummierte Anlegefläche | 
Contact surface with 

rubber pad 

Laufflächenperforierung |
Perforated running surface

1-teilig | 1-piece 1100 200 3,4 300 - RAMPE-T1

2-teilig | 2-pieces 1100-2000 400 6,5 300 22.50.01.0046 RAMPE-T2

3-teilig | 3-pieces 1100-2850 600 9,3 260 22.50.01.0047 RAMPE-T3

3-teilig kompakt |
3-pieces compact

870-2000 400 6,8 260 - RAMPE-T2/3

2-teilig | 2-pieces 1210-2140 400 4,4 200 RAMPE-2100

quick2goR

L * ** HMV-
Nummer

Art-Nr.
Art.-No.

basic L * ** Art-Nr.
Art.-No.

basic Aluminium-Rampe
Aluminium Ramp

Gummierte Anlegefläche | 
Contact surface with 

rubber pad 

Teleskopierbar mit gesichertem 
Auslöseknopf | Expandable with 

securable release button 

Rutschfeste Lauffläche | 
Non-slip running surface

*Max. Anlegehöhe. **Gewicht pro Stück (kg). Lieferumfang: Paar. Profilhöhe: 50 mm. | 
*Max. obstacle height. **Weight per piece (kg). Scope of delivery: pair. Profile height: 50 mm.

*Max. Anlegehöhe. **Gewicht pro Stück (kg). Lieferumfang: Paar. Profilhöhe: 44 mm. | 
*Max. obstacle height. **Weight per piece (kg). Scope of delivery: pair. Profile height: 44 mm.

Aluminium-Rampequick2goR

 Aluminium Ramp
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Bettleiter als Aufrichthilfe

Weiche, extraleichte Schaumgriffe und geringer Greifabstand ermöglichen ein 
kraftsparendes Aufrichten und Hinlegen. Mit sechs Sprossen im Abstand von je 
20 cm ist jeder Positionswechsel leicht. Inkl. verkaufsfördernder Verpackung. | 
Ergonomically spaced, soft and lightweight foam rubber handles for low-effort sit-up 
and lay-down. Six handles, each spaced 20 cm, make any change of position easy. 
Including attractive packaging.

Bed Ladder for Sit-Up Support

300 0,7 3000 BL-01

B L Farbe
Colour

Art-Nr.
Art.-No.
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Easy Push Höhenverstellbarer Schiebegriff
Height Adjustable Push Handle

Mehr Schiebekomfort für Begleitpersonen: Unser Schnellspann-System 
ermöglicht eine einfache Bedienung und Befestigung am Rollstuhl. 	
Höhenverstellung von 60 bis 230 mm. Befestigungsmaterial inklusive. | 
More comfortable to push by a companion. Easy to use and easy to attach to 
the wheelchair with our quick-clamping system. Height adjustment from 60 to 
230 mm. All assembly hardware included.

22 - 25 SGE-2

Rohr-Ø
Pipe Ø

Art-Nr.
Art.-No.

Schnellspanner für leichte Höhenverstellung und 
leichtes Montieren | Quick clamping system for an 

easy installation and height adjustment

Mit verkaufsfördernder 
Verpackung | Including 
promotional packaging

Griffe mit weicher Ummantelung | 
Handles with soft cover
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Rollstuhl-Multitasche 
Wheelchair Multi Bag

Das Multitalent für 
Freizeit, Schule und Beruf. | 

Universal use for  
leisure, school and business.

Verkaufsfördernde 
Verpackung |

Attractive packaging

Sicherung des 
Reißverschlusses | 

Zipper can be locked

Klettgurte für Flaschen/
Sauerstoffzylinder |

Velcro strap for 
bottles/oxygen cylinder *

380 460 150 BAG-01

B H T Art-Nr.
Art.-No.

Seitliche Metall-Öse 
für Kabel/Schläuche | 

Lateral metal eye hook for 
cable/tubes *

   
 P

re

miumProduct

Premium-Produkte | Premium Products

*B
it

te
 b

ea
ch

te
n 

Si
e 

di
e 

Si
ch

er
he

it
sa

ng
ab

en
 d

es
 H

er
st

el
le

rs
.

Set aus Trinkflasche und Halterung, geeignet für Rollatoren und Rollstühle, 
Halterung 360° drehbar, inkl. Universalschelle für Rundrohre mit Durchmesser 
16 bis 32 mm. | Set with bottle and holder, suitable for rollators and wheelchairs, 
can be rotated by 360°. Universal clamp included, with fit for round  tubes with 
DIA 16 - 32 mm.

U-FL-H750

Art-Nr.
Art.-No.

Trinkflasche mit Halterung
Water Bottle with Holder

75
0 

m
l
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Größe 
Size L *1 L *2 Art-Nr.

Art.-No.

Universal 1000 650 WRP-L

Rollstuhl-Poncho
Wheelchair Poncho

Größe 
Size L Art-Nr.

Art.-No.

L 1150 WRA-L

Rollstuhl-Regenschürze
Wheelchair Leg Protection

*L1: Vorderlänge, L2: Rückenlänge (mm) | *L1: Front length, L2: Rear length (mm)

Aussparungen für 
Schiebegriffe | Cutouts 

for push handles

Innenfutter aus 
Baumwolle | Cotton 

inner lining

Innenfutter aus 
Baumwolle | Cotton 

inner lining

Mit Reißverschluss 
und Kapuze | With 

zipper and hood

Elastisches Band: anschmieg-
sam an den Körper | Elastic 

band: nicely adapts to the body

Refelexstreifen erhöht 
die Sicherheit | Reflective 

stripe improves safety

Der wasserabweisende Außenstoff sowie das Innenfutter aus Baumwolle des Rolko-rainPRO Ponchos 
sorgen für optimalen Wetterschutz. Einfach anzuziehen: Der Reißverschluss ist von innen und außen 

zu bedienen. Inkl. Reflexstreifen vorne und hinten, Kapuze und Innentasche. | The water-repellent 
outer material and the cotton inner lining of the Rolko-rainPRO Poncho ensure that you stay dry and 

warm in bad weather. Easy to handle: the double-sided zipper can be operated from inside and 
outside. Including reflective stripes on front and rear, hood and inside pocket.

Die Rolko-rainPRO Regenschürze mit Innenfutter aus Baumwolle bietet Ihren Beinen optimalen Schutz 
vor Regen und Nässe. Unkomplizierte Handhabung: Rolko-rainPRO Regenschürze ohne fremde Hilfe 
einfach über die Beine legen, Füße im Fußbereich positionieren - fertig! Der Reflexstreifen vorne sorgt 

für Ihre Sicherheit im Dunkeln. | Rolko-rainPRO Leg Protection with cotton inner lining offers optimal 
protection for your legs in the rain and wet. Easy to put on, without any help: Just put the Rolko-
rainPRO Leg  Protection over your legs, align your feet in the foot area - ready! The reflective stripe 
on the front ensures your safety in the dark.
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Größe 
Size L * H * B* Art-Nr.

Art.-No.

XXL 1450 1100 700 WRG-XL

* Garagenmaß, maximum | *Cover dimension, maximum

Scooter-Garage
Scooter Cover

Die Rolko-rainPRO Scooter-Garage besteht aus einem wasserab-
weisenden, UV-beständigen, frostresistenten und reißfesten 
Material.  Zur Aufbewahrung kann die Garage an 
den Schlaufen aufgehängt werden. Inkl. 
Gewichtsband für einen guten Halt. Reflex-
streifen kennzeichnen die Längsrichtung und 
vereinfachen damit die Handhabung. | The 
Rolko-rainPRO Scooter Cover is made from a 
water-repellant, UV-, tear- and freeze resistant 
material. Easy to store by the provided loops on a 
cloth hanger. Including weight bar for a firm hold. 
Reflective stripes, pointing in longitudinal direction, 
simplify handling.

PROTEKTOR bietet optimalen Schutz vor Regen und Sonne, während der 
Rollator beidhändig geführt werden kann. Höhenverstellbar, mit Automatik-
Öffnung des Schirms, leicht montier- und demontierbar. Inkl. Befestigung 
für Rundrohre 18/20/22/25 und Ovalrohre bis 60 mm. | PROTEKTOR offers great 
protection from rain and sun, while leaving both hands free to push the walker 
(rollator). Easy to attach and to remove from the rollator, height adjustable and 
with user-friendly automatic opening of the umbrella.  Hardware set for round 
tube (18/20/22/25 mm) and oval tube (up to 60 mm) attachment included. 

Rollatorschirm | Rollator Umbrella

PROTEKTOR

HA-SCH-1-R

HA-SCH-1-GG

HA-SCH-1-BG

Farbe
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

Weitere Farben: 
Additional colours:

Für Rund- und Oval-
rohre | For round and 

oval tubes

Mit verkaufsfördernder 
Verpackung | Including 
promotional packaging

Inkl. Schellen für Rohr-Ø 
18 - 25 mm | With clamps 

for tube Ø 18 - 25 mm
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Größe 
Size B H Art-Nr.

Art.-No.

Die Rolko-Thermo Wickeldecke ist der perfekte Begleiter für Winter und Herbst, denn 
sie besteht aus einem wasserabweisenden Außenmaterial sowie einem gesteppten 

und fusselfreien Innenfutter aus Polar-Fleece. Die Rolko-Thermo Wickeldecke sorgt 
somit dafür, dass Sie trocken und angenehm warm bleiben. Einfache 
Handhabung durch Klettverschlüsse. Waschbar bis 30°C. Geeignet 
für Scooter und Rollstühle. | With a water-repellant  outer material 
and a quilted, lint-free polar fleece lining, the Rolko-Thermo Wrap-up 
Blanket is a perfect companion in autumn and winter.  The Rolko-
Thermo Wrap-up Blanket ensures that you stay dry and comfortably 
warm. Easy to use due to Velcro fasteners. Washable up to 30°C. Will 

fit electric and manual wheelchairs.

Wickeldecke
Wrap-up Blanket

L 145 115 WB-L

XXL 180 125 WB-XXL

Einfache Handhabung 
durch Klettverschlüsse | 
With hook & loop straps 

(i.e. Velcro®), easy to use

Geeignet für Scooter 
und Rollstühle | Suitable 
for electric and manual 

wheelchairs

Innen: Warmer, gesteppter 
Polar-Fleece | Warm polar 

fleece, quilt lining

Außen: Wasserabweisendes 
Material | Water-repellent 

outer material
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Rutschfeste Unter-
seite | Non-slip bottom 

Große Griffschlaufen,
Reißverschluß einfach 
zu ziehen | Large loops,  

zipper easy to pull

Schlaufen zur Fixierung  
an den Schiebegriffen |

Loops for attachment to the 
push handles

Fronttasche mit 
Reflexstreifen |

Front pocket with 
reflective stripe

Größe 
Size

Körpergröße
Body size

Art-Nr.
Art.-No.

Der Rolko-Thermo Schlupfsack besteht aus einem wasserabweisenden Außen-
material und ist dadurch ideal für kaltes und regnerisches Wetter. Das fussel-
freie Innenfutter aus Polar-Fleece sorgt für eine angenehme Wärme. Nicht 
geeignet für Scooterfahrer. Waschbar bis 30°C. | The Rolko-Thermo Body Warmer 
made from a water-repellant outer material is perfect for cold and rainy weather. 
The non-lint polar fleece liner provides a pleasant warmth comfort. Not 
recommended for electric powered wheelchairs. Washable up to 30°C.

Rollstuhl-Schlupfsack
Wheelchair Body Warmer

S bis | up to: 1,58 m* WW-S

L bis | up to: 1,78 m* WW-L

XXL bis | up to: 1,95 m* WW-XXL
*Körpergröße-Empfehlung in Meter | *Recommended body size in meters
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AIRpad
Premium-Luftkissen

Premium Air Seat Cushion

Rolko-AIRpad besteht aus einer selbstfüllenden Luftkammer und 
visko-elastischem Schaum. Rolko-AIRpad eignet sich zur Deku-

bitus-Prophylaxe sowie -Therapie bis Grad II, nach EPUAP. 
Die ergonomische Formgebung des Kissens bietet eine 
optimale Verteilung des Anwendergewichts. Max. Belast-
barkeit: 150 kg. | The key features of Rolko-AIRpad are a self-
inflating air chamber and a visco-elastic foam. Rolko-AIRpad 

is suitable for decubitus prophylaxis and therapy up to grade 
II. According to EPUAP. The ergonomic shape of the cushion ensures a 

perfect weight distribution. Up to max. weight of 150 kg.

*Die Hilfsmittelnummer gilt nur für die Luftkissen mit Standardbezug

Selbstfüllend mit Ventil 
zur Regulierung ohne 
Pumpe | Self-inflating; 
valve, for firmness ad-
justment without pump

Optional: 
Inkontinenz-bezug | 

Optional: 
Incontinence cover

B T H Art-Nr.
Art.-No.

Luftkissen mit Standardbezug | Air cushion with standard cover

B T H Art-Nr.
Art.-No.

Inkontinenzbezug für Rolko-AIRpad, wasserdicht |
Incontinence cover for Rolko-AIRpad, waterproof

Abnehm- und waschbarer 
Bezug mit Reißverschluss | 

Cover with zipper, 
removable und washable

Mit Hilfsmittelnummer 

11.39.03.3011*

Anti-Dekubitus bis Grad II 

Anti-decubitus up to grade II

Verkaufsfördernde 
Verpackung |
Promotional 
packaging

380 400 80 SK-AIR-380x400x80-S

400 400 80 SK-AIR-400x400x80-S

430 400 80 SK-AIR-430x400x80-S

430 430 80 SK-AIR-430x430x80-S

450 400 80 SK-AIR-450x400x80-S

450 450 80 SK-AIR-450x450x80-S

480 430 80 SK-AIR-480x430x80-S

380 400 80 SK-COVER-380x400x80-I-S

400 400 80 SK-COVER-400x400x80-I-S

430 400 80 SK-COVER-430x400x80-I-S

430 430 80 SK-COVER-430x430x80-I-S

450 400 80 SK-COVER-450x400x80-I-S

450 450 80 SK-COVER-450x450x80-I-S

480 430 80 SK-COVER-480x430x80-I-S
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Sitzkissen | Seat Cushions

Rollstuhl-Sitzkissen mit wechselbarem Stoffbezug | 
Seat cushion for wheelchairs with removable fabric cover 

380 400 50 SK-380x400-S

380 430 50 SK-380x430-S

380 450 50 SK-380x450-S

400 400 50 SK-400x400-S

430 400 50 SK-400x430-S

430 430 50 SK-430x430-S

430 450 50 SK-430x450-S

450 400 50 SK-400x450-S

450 450 50 SK-450x450-S

450 480 50 SK-450x480-S

480 430 50 SK-430x480-S

500 430 50 SK-500x430-S

530 430 50 SK-530x430-S

550 430 50 SK-550x430-S

Rollstuhl Sitzkissen mit Rutschsicherung, Reißverschluss und 
wechselbarem Baumwollbezug. | Wheelchair seat cushion with 
bottom-side slip protection, zipper and removable cotton cover.

380 380 50 SK-380x380-R-S

400 400 50 SK-400x400-R-S

430 400 50 SK-400x430-R-S

430 430 50 SK-430x430-R-S

430 500 50 SK-430x500-R-S

450 430 50 SK-430x450-R-S

480 430 50 SK-430x480-R-S

530 430 50 SK-430x530-R-S

B T H Art-Nr.
Art.-No.

B T H Art-Nr.
Art.-No.

Abnehmbarer Bezug mit Reißverschluss und 
rutschfester Unterseite | Removable cover with 

zipper and anti-slip bottom side surface
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Therapietische | Therapy Tables

580 590 305 360-440 TP580-31

630 590 305 380-480 TP630-31

700 590 305 440-540 TP700-31

für den Therapietisch | for the therapy table TP-580-31 TP-L400

für die Therapietische | for the therapy tables TP630-31, TP700-31 TP-L580

B T T1 SB Art-Nr.
Art.-No.
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Optional erhältlich: Vorderkante | Optional available: front stop

Therapietisch aus Kunststoff, Stärke: 6 mm, transparent, inkl. Montagezubehör. | 
Therapy table in plastic, thickness: 6 mm, transparent, hardware included.

Therapietisch aus Kunststoff, Stärke: 8 mm, transparent, inkl. Montagezubehör.  | 
Therapy table in plastic, thickness: 8 mm transparent, hardware included.

Inkl. Befestigung für Armlehnenstärke von 25 bis 31 mm. |  
With fasteners for arm rest thickness from 25 to 31 mm.

Inkl. Befestigung für Armlehnenstärke von 25 bis 31 mm. |  
With fasteners for arm rest thickness from 25 to 31 mm.

600 570 300 380-460 TP-L1

675 570 300 460-540 TP-L2

B T T1 SB Art-Nr.
Art.-No.
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Therapietische | Therapy Tables

295 480 TP300-KLP-3

- - HA-TP-KLP-3-1/2

600 450 TP600-KLP-3

- - HA-TP-KLP-3-1

650 570 380-480 TP650-31-MK

B T SB Art-Nr.
Art.-No.
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Halber Therapietisch aus Kunststoff, Stärke: 8 mm, trans-
parent, klappbar, variable Sitzbreite, inkl. Haltesystem | 
Half-size therapy table in plastic, thickness: 8 mm, transpa-
rent, foldable, variable seat width, including support system

Befestigungsadapter für Armlehnen | 
Mounting adapter for arm rests

Therapietisch aus Kunststoff, Stärke: 8 mm, transparent, 
klappbar, variable Sitzbreite, inkl. Haltesystem | Thera-
py table in plastic, thickness: 8 mm, transparent, foldable, 
variable seat width, including support system

Haltesystem, ohne Therapietisch | 
Support system, without therapy table

Haltesystem, ohne Therapietisch | 
Support system, without therapy table

Therapietisch aus Kunststoff, Stärke: 5 mm, transparent, mit Vorderkante | 
Therapy table in plastic, thickness: 5 mm, transparent, with front stop

Inkl. Befestigung für Armlehnenstärke von 25 bis 31 mm |  
Hardware kit for 25-31 mm armrest attachment included
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22 HA-KO-ALU-C22

25 HA-KO-ALU-C25

Schelle
Clamp

Art-Nr.
Art.-No.

22 HA-KO-ALU-KG-C22

25 HA-KO-ALU-KG-C25

Schelle
Clamp

Art-Nr.
Art.-No.

Kopfstützenhalter | Restraining Systems for Head Rests 

Haltesystem aus Aluminium zur Befestigung am 
Schiebegriff. Geeignet für Schiebegriff-Breiten 

von 380 - 550 mm. Inkl. Kugelgelenk zur drei-
dimensionalen und gleichzeitigen Seiten- 

und Höhenverstellung der Kopfstütze. 
Kugelkopf mit Schelle. | Restraining 
system in aluminum for attachment on 
push handle. Suitable for push handle 

width from 380 to 550 mm. Including ball 
joint for 3-dimensional and simultaneous side 

and height adjustment of the head rest. Ball head with 
clamp.

Haltesystem aus Aluminium mit Schwanenhals, 
zur Befestigung am Schiebegriff. Geeignet 
für Schiebegriff-Breiten von 380 - 550 mm. 

2 Knickgelenke, Kugelkopf mit Schelle. 
| Restraining system in aluminium with 
goose-neck. Will fit for a push handle 
width from 380 to 550 mm. 2 articulated 

joints, ball head  with clamp.

Halteklaue für Rohr-Ø 22 
oder 25 mm | Clamp for Ø 

22 or 25 mm tube 
attachment

Halteklaue für Rohr-Ø 22 
oder 25 mm | Clamp for Ø 

22 or 25 mm tube 
attachment

3-dimensional 
side and height 

adjustment
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Befestigungsplatte | Mounting plate

Befestigungsplatte | Mounting plate
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HA-KO-ALU-R

Art-Nr.
Art.-No.

HA-KO-ALU-KG

Art-Nr.
Art.-No.

Kopfstützenhalter | Restraining Systems for Head Rests

Haltesystem aus Aluminium mit Schwanenhals, zur Befestigung am 
Sitzrücken. Bis max. 350 mm höhenverstellbar, inkl. Befestigungsplatte. 
Kugelkopf mit Schelle. | Restraining system in aluminium with goose-neck for 
back rest attachment. Up to 350 mm height adjustable. Mounting plate and 
ball head with clamp included.

Haltesystem aus Aluminium zur Befestigung am Sitzrücken. Bis max. 
400 mm höhenverstellbar, inkl. Befestigungsplatte und Kugelgelenk zur 
dreidimensionalen und gleichzeitigen Seiten- und Tiefenverstellung der 
Kopfstütze. Kugelkopf mit Schelle. | Restraining system in aluminium for 
backrest attachment. Height adjustable up to 400 mm. Mounting plate and 
ball- joint for 3-dimensional and simultaneous side and height adjustment of 
the head rest included. Ball head with clamp.

3-dimensionale 
Seiten- und 
Tiefenverstellung

Die passenden Kopfstützen für die o.g. Halter finden Sie in 
unserer Katalogrubrik „PU-Schaum-Formteile“. | The proper 
head rests for the restraining systems above are available in our 
catalogue “PU Foam Materials”.



20
Rolko Kohlgrüber GmbH | Telefon: +49 (0) 5425 9402-0 | Fax: +49 (0) 5425 9402-20   

Weitere Informationen und technische Daten im Gesamtkatalog oder im Internet: www.rolko.com

HA-UV-KO-38

U-BVK12-KO-5/6

Art-Nr.
Art.-No.

U-BST-KO-5/6

Art-Nr.
Art.-No.

U-BV-KOU

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

HA-UV-KO

Art-Nr.
Art.-No.

Kopfstützenhalter | Restraining Systems for Head Rests

Haltesystem aus Aluminium mit HALTEKLAUEN zur 
Aufnahme von 22 oder 25 mm Rohrdurchmesser 
und Schiebegriffe mit Verstellbereich 400-570 mm,          
inklusive Kugelkopf mit Schelle. System höhenver-
stellbar bis max. 350 mm. | Restraining system in 
aluminum for 400 - 570 mm wide push handles, including 
CLAMPS for 22 or 25 mm tube Ø; height adjustable up to 
350 mm. Ball head with clamp. 

Haltesystem aus Alumnium mit ROHRAUFNAHME 
bis zu 38 mm Rohrdurchmesser und Schiebegriffe 
mit Verstellbereich 400-570 mm, inklusive Kugel-
kopf mit Schelle. System höhenverstellbar bis max. 
350 mm.| Restraining system in aluminium for up to 38 
mm Ø TUBE fit-up and 400 - 570 wide push handles; 
height adjustable up to 350 mm. Ball head with clamp 
included.

Schelle und 3 Schrauben M5x16 |
Clamp and 3 screws M5x16

Kugelhalter 12x12 mm, Länge 200 mm |
Ball head receiver 12x12 mm, length: 200 mm

Haltesystem für Sitzrücken, max. 350 mm höhen-
verstellbar, inkl. Befestigungsplatte mit 8 Befesti-
gungspunkten. Kugelkopf mit Schelle. | Restraining 
system for back rests; height adjustable up to 350 mm, 
including mounting plate with 8 fixation points and 
ball head with clamp.
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Halter für Abduktionskeile | 
Restraining Systems for Leg Support Wedges

80 HA-AK-1

L Art-Nr.
Art.-No.

160 HA-AK-2

L Art-Nr.
Art.-No.

Abduktionskeilhalter, gleichzeitig höhen- und tiefenverstellbar, Stahlplatte mit 8 Befestigungspunkten zur Anbringung 
unter der Sitzfläche. | Restraining system simultaneously height and depth adjustable. Steel mounting plate with 8 holes for 
fixation below the seat.

Beispiel | Example

Einfache Fixierung der 
eingestellten Höhe | 

Easy height adjustment fixation

Schnellverschluss für einfache 
Montage und Demontage | 

Quick release for easy 
assembly and disassembly

L = 80mm

L = 160mm

Die passenden Abduktionskeile für die o.g. Halter finden 
Sie in unserer Katalogrubrik „PU-Schaum-Formteile“. | The 
proper leg support wedges for the restraining systems above are 
available in our catalogue “PU Foam Materials”.
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Halter für Seitenpelotten | Restraining Systems for Side Pads

Verschiedene Adapter zur Positionierung der Seitenpelotte, mit universellen 
Anschraubplatten zur variablen Montage. Seitlich schwenkbar, schnelles und 
einfaches Abwinkeln der Pelotte bis 180°. Optional auch mit Auslöseknopf 
unten montierbar. | Selection of adaptor hinges for side-pad positioning, with 
universal mounting plate for variable assembly. Can swivel sideaways up to 180 
degree with quick and easy adjustment. As an option with release bottom from 
underneath.

180°

Scharnier aus Aluminium mit Anschraubplatte aus Stahl, 100 mm | 
Hinge in aluminum with steel mounting plate, 100 mm long

Scharnier aus Aluminium mit Anschraubplatte aus Stahl, 140 mm | 
Hinge in aluminum with steel mounting plate, 140mm long

Rechte Seite | Right side

Links/Left HA-SP-ALU-100-L

Rechts/Right HA-SP-ALU-100-R

Seite
Side

Art-Nr.
Art.-No.

Links/Left HA-SP-ALU-140-L

Rechts/Right HA-SP-ALU-140-R

Seite
Side

Art-Nr.
Art.-No.

95 22 U-BE-SP95-HA22

165 22 U-BE-SP165-HA22

95 25 U-BE-SP95-HA25

165 25 U-BE-SP165-HA25

L D Art-Nr.
Art.-No.

Schwenkstange aus Edelstahl mit Kugel-
kopf-Ø 25 mm, Klaue für Rohrdurchmesser 
22 oder 25 mm | Swivel bar in stainless steel 
with ball head Ø 25 mm and clamp for tube Ø 
22 or 25 mm 

L

Rechte Seite | Right side

Beispiel | Example
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Halter für Seitenpelotten | Restraining Systems for Side Pads

Adapter mit Kugelkopf Ø 25 mm und Schelle | 
Adaptor with ball head Ø 25 mm and clamp

Anschraubadapter für Seitenpelotten | Bolt-on adaptor for side pads

 25,40 

 3
0 

 111 

HA-SP-ALU-KK-120x30-1

 25,40 

 4
0 

 81 

HA-SP-ALU-KK-90

 5
0 

 111 

 25,40 

HA-SP-ALU-KK-120x30-2

81 40 HA-SP-ALU-KK-90

111 30 HA-SP-ALU-KK-120x30-1

111 50 HA-SP-ALU-KK-120x30-2

81 HA-SP-ALU-SL-130

150 HA-SP-ALU-SL-200

101 43 HA-SP-ALU-SL-150x45

155 62 HA-SP-ALU-SL-200x65

L H Art-Nr.
Art.-No.

L Art-Nr.
Art.-No.

L H Art-Nr.
Art.-No.
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Die passenden Seitenpelotten für die o.g. Halter finden 
Sie in unserer Katalogrubrik „PU-Schaum-Formteile“ | 
The proper side pads for the restraining systems above are 
available in our catalogue “PU Foam Materials”
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Becken-/Schultergurte | Hip and Shoulder Belts

2-Punkt, leichtes Metallschloss | 
2-point, light-weight metal lock

2-Punkt, Metallschloss | 2-point, metal lock

Gurtbefestigung | 
Belt fixation

Umlaufend, Metallschloss | Belt-type, metal lock

1800 40 SHG-GB40S-KS

1600 40 SHG-KS-GB40-KS

1800 50 SHG-GB50S-KS-D

2250 50 SHG-GB50S-2400

1500 50 SHG-GB50S-SCHL

1500 50 SHG-GB50S-OESE

2000 50 SHG-GB50S-F

L B Art-Nr.
Art.-No.

2-Punkt, Kunststoffschloss | 2-point, plastic lock
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Becken-/Schultergurte | Hip and Shoulder Belts

Gurtbefestigung | 
Belt fixation

Schnellversteller | 
Quick adjustment

Schnellversteller | 
Quick adjustment

Aufrollautomatik | 
Automatic retraction

Gurtbefestigung | 
Belt fixation

Gurtbefestigung | 
Belt fixation

40 SHG-4P-GB40S-KS-D

40 SHG-3/5P-GB40SV

40 SHG-3/5P-GB40RO

B Art-Nr.
Art.-No.

B Art-Nr.
Art.-No.

B Art-Nr.
Art.-No.

4-Punkt, 4 Schnallen, Schnellversteller | 
4-point, 4 buckles, quick adjustment

5-Punkt, 4 Schnallen, Schnellversteller| 
5-point, 4 buckles, quick adjustment

5-Punkt, 4 Schnallen, Aufrollautomatik | 
5-point, 4 buckles, automatic retraction
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Becken-/Schultergurte | Hip and Shoulder Belts

Neopren-Schutzpolster 
für Gurtschloss | 
Neoprene protection pad 
for belt lock

SHG-POL-50-1

Art-Nr.
Art.-No.

25 SHG-KLAPP-25

40 SHG-KLAPP-40

B Art-Nr.
Art.-No.

Klappverschlüsse für Gurtband 25 mm 
oder 40 mm | Folding fasteners for belt 
strap 25 mm or 40 mm

S SHG-4P-GB25S-PO

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.

4-Punkt, Kunststoffschloss, Längenverstellbereich 
am Schloss: Max. 80 mm | 4-point, plastic lock, length 
adjustment on the lock: max. 80 mm

 L1 

 L2  B
 

 G
1 

 G
2 

L SHG-4P-GB40S-PO

Größe
Size

Art-Nr.
Art.-No.

4-Punkt, Kunststoffschloss, Längen-
verstellbereich am Schloss: Max. 
100 mm | 4-point, plastic lock, length 
adjustment on the lock: max. 100 mm

Maße | Sizes

Gurtbefestigung | 
Belt fixation

S 1400 190 50 25 20

L 1800 230 70 40 25

Größe
Size L1 L2 G1 G2B
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Becken-/Schultergurte | Hip and Shoulder Belts

1800 50 SHG-SI-GB50S-KS

L B Art-Nr.
Art.-No.

40 SHG-SI-4P-GB40S-KS

B Art-Nr.
Art.-No.

Schloss mit Stiftsicherung, die nur mit einem 
spitzen Gegenstand (z.B. einem Kugelschreiber) 
zu entriegeln ist, somit wird das Öffnen des 
Schlosses durch den Patienten verhindert. | Belt-
lock with security-pin actuation. The lock can only 
be opened by using a pointed object (i. e. a pencil), 
preventing the opening by the patient.

2-Punkt, Kunststoffschnalle, Schloss mit 
spezieller Stiftsicherung, die nur mit einem 
spitzen Gegenstand entriegelt wird | 2-point, 
plastic buckle, lock with security-pin actuation,
to unlock only with a pointed object.

4-Punkt, Schnellversteller, 1 durchgehender 
Beckengurt, 4 Schnallen, Schloss mit spezieller 
Stiftsicherung, die nur mit einem spitzen 
Gegenstand entriegelt wird | 4-point, quick 
adjustment, 1 lap belt loop, 4 buckles, lock with 
security-pin actuation to unlock only with a 
pointed object

Gurtbefestigung | 
Belt fixation

Gurtbefestigung | 
Belt fixation

SHG-SI-50

Art-Nr.
Art.-No.
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Stockhalter | Cane Holders

Inkl. Gurtband und Befestigungsschelle | 
Incl. strap and fixation clamp

19 STH1-19-GB

22 STH1-22-GB

23 STH1-23-GB

25 STH1-25-GB

28 STH1-28-GB

Art-Nr.
Art.-No.

Inkl. Gurtband und Befestigungsschelle | 
Incl. strap and fixation clamp

19 STH2-19-GB

22 STH2-22-GB

23 STH2-23-GB

25 STH2-25-GB

28 STH2-28-GB

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Inkl. Gurtband und Befestigungsschelle | 
Incl. strap and fixation clamp

19 STH2-19-GBSO

22 STH2-22-GBSO

23 STH2-23-GBSO

25 STH2-25-GBSO

28 STH2-28-GBSO

Art-Nr.
Art.-No.

Inkl. Gurtband und Befestigungsschelle | 
Incl. strap and fixation clamp

19 STH4-19-GB

22 STH4-22-GB

23 STH4-23-GB

25 STH4-25-GB

28 STH4-28-GB

Art-Nr.
Art.-No.

Inkl. Befestigungsschelle |
Incl. fixation clamp

22 KL-STH-22

25 KL-STH-25

Art-Nr.
Art.-No.

Befestigungsschelle | 
Fixation clamp

19 U-SCH19-STH-CN

22 U-SCH22-STH-CN

23 U-SCH23-STH-CN

25 U-SCH25-STH-CN

28 U-SCH28-STH-CN
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Stockhalter | Cane Holders

22 U-Clip-22

25 U-Clip-25

28 U-Clip-28

Befestigungsclip | 
Fixation clip

Inkl. Befestigungsclip | 
Incl. fixation clip

25 STH3-25-KL

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Inkl. Befestigungsclip | 
Incl. fixation clip

22 KL-STH-CL22

25 KL-STH-CL25

28 KL-STH-CL28

Inkl. Gurtband und 
Befestigungsclip | Incl. 
belt strap and fixation clip

22 STH4-22-CL-GB

25 STH4-25-CL-GB

28 STH4-28-CL-GB

Art-Nr.
Art.-No.

Inkl. Gurtband und 
Befestigungsclip | Incl. 
belt strap and fixation clip

22 STH2-22-CL-GB

25 STH2-25-CL-GB

28 STH2-28-CL-GB

Art-Nr.
Art.-No.
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Stockhalter | Cane Holders

Universal-Befestigungs-
schelle für Rohr-Ø 22-25 
mm | Universal fixation 
clamp for tube Ø 22-25 mm

22-25 U-SCHK-22/25-STH

Inkl. Universal-Befestigungsschelle | 
Incl. universal fixation clamp

22-25 KL-STH-22/25

Art-Nr.
Art.-No.

2x6mm KL-STH-S2

2 Schraublöcher 6 mm | 
2 thread holes 6 mm

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Inkl. Gurtband und Universal- 
Befestigungsschelle | Incl. belt 
strap and universal fixation clamp

22-25 STH4-22/25-GB

Inkl. Gurtband und Universal- 
Befestigungsschelle | Incl. belt strap 
and universal fixation clamp

Art-Nr.
Art.-No.

22-25 STH2-22/25-GB
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Stockhalter | Cane Holders

Stock-Butler: Halter mit Klemmfunktion für 
Gehhilfen, kompatibel mit handelsüblichen 
Gehstöcken und Krücken | Cane Butler: Holder 
with clamping function for walking aids compatible 
with off-the-shelf walking sticks and crutches.

Verkaufsfördernde Verpackung 
mit Eurolochung | Promotional 
packaging with Euro-standard holes

Den Butler mit Gehhilfe entweder am oberen 
Tischrand hängen lassen (a) oder am unteren 
Tischrand spannen (b) | Either hang the cane with 
the Butler on the edge of the table from the top (a) 
or clamp the butler from underneath between the 
edge of the table and the floor (b)

Art-Nr.
Art.-No.

STH-B

Mit dem Butler wird eine Gehhilfe 
senkrecht und jederzeit griffbereit 
abgelegt | Use the Cane Butler to 
place a cane or crutch upright at the 
edge of a table for anytime access

a b

Weitere Haltesysteme für Elektromobile 
finden Sie in unserem Prospekt 
„Scooter-Zubehör“ | Please refer to our 
„Scooter Accessories“ brochure for additio-
nal pickup systems.

270 700 STH-SC1

B L Art-Nr.
Art.-No.

Stockhaltersystem für E-Stühle, geeignet für Vierkantaufnahme 25x25 mm, inkl. 
Gurtband, verlängertes Befestigungsrohr und Stockhalter mit extrahohen Seiten-
wänden | Cane holder system for electrically powered wheelchairs, will fit into 25x25 mm 
auxiliary socket, strap included,extended attachment tube and cane holder with extra high 
sidewall cane bucket
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Anti-Kipp-Rad mit Adapter für Rohrdurch-
messer 22 + 25 mm | Anti-tip wheel with 
adapter for tube diameter 22 + 25 mm

Antikipp-Rad | Anti-tip Wheel

Art-Nr.
Art.-No.

22+25 KSH-22/25

Einkaufsnetze | String Bags

Standard NETZ-1-S

Blickdicht | Opaque NETZ-1-S-B

Art-Nr.
Art.-No.

Blickdicht | OpaqueStandard

Rollator-Tablett | Rollator Tray

Zapfenabstand | Pin distance

392 255 25 TAB-01

B T H Art-Nr.
Art.-No.

Aus Kunststoff, transparent |
Made from plastic, transparent

285 mm

12
0 

m
m
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Fersengurte | Heel Straps

Wadengurte | Calf Straps

Standard 700 50 340-430 WG-700-KB

Standard 820 50 440-530 WG-820-KB

Glatt | 
Smooth

850 80 440-530 WG-850S-KB

240 - 430 50 FG-250-KB

450 50 FG-450-KB

L B SB Art-Nr.
Art.-No.

L B SB Art-Nr.
Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

2-teilig, jeweils mit einer Schlaufe am Gurtende und 
Klettverschluss, Schlaufen-Ø 13 mm, Verstellbereich 240 - 
430 mm, Schwarz | 2 Velcro® straps, each with a 13 mm DIA 
loop at one end, adjustment length 240 - 430 mm, black.

1-teilig, mit einer Schlaufe und einem Klettverschluss, 
Schlaufen-Ø 13 mm, Schwarz | 1 Velcro® strap with a 
13 mm DIA loop at one end, black

Lieferumfang: 1 Fersengurt | Scope of delivery: 1 heel strap

Lieferumfang: Ein 2-teiliger Fersengurt | Delivery scope: 2 Velcro® straps for one foot
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Sonstiges Zubehör | Other Accessories

D1 L

Kopfstützeneinleger aus 5 mm PE, 
4 Bohrungen Ø 5 mm, Lochbild: 
50x40 mm, planare Fläche: 75x65 
mm | Head rest inserts in 5 mm PE, 4 
holes Ø 5 mm, hole   pattern: 50x40 
mm, mounting surface: 75x65 mm

255x140 KOE-01

280x160 KOE-02

Größe 
Size

Art-Nr.
Art.-No.

Griffverlängerungen | Grip extensions

40 19-20 22 GV-19/40

70 19-20 22 GV-19/70

40 21-23 25 GV-22/40

70 21-23 25 GV-22/70

20 U-SCHV-20

22 U-SCHV-22

22 U-SCHV-22V*

25 U-SCHV-25V*

Art-Nr.
Art.-No.

L D2 D1 Art-Nr.
Art.-No.

Schieber-Höhenversteller | 
Pusher height adjustment

Verstärkt | Reinforced

Infusionsstäbe | IV Equipment Rods

Mit Klemmhebel, inkl. Befestigung für Rohr-Ø 
22 und 25 mm | With clamping lever, incl. 
fixation for tube Ø 22 and 25 mm

MT-IN-R22

Art-Nr.
Art.-No.

Mit einstellbarem Neigungswinkel, inkl. 
Befestigung für Rohr-Ø 22 und 25 mm | 
With adjustable tilt angle, incl. fixation for 
tube Ø 22 and 25 mmMT-IN-V22/25

Art-Nr.
Art.-No.
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Inkl. Befestigungsmaterial | 
Including hardware

*Verstärkt | Reinforced

Sonstiges Zubehör | Other Accessories

Fußtritt | Footrest

Fußbrett | Footboard

Fußschalen mit Lang- und Schraublöchern, Lieferung als Paar. | 
Foot cups with slots and threaded holes; 2 pc. per set

Fußgurte, Lieferung als Paar. |  
Ancle belts; 2 pc. per set

Klein/Small FG-S

Mittel/Medium FG-M

Groß/Large FG-L

175 87 69 34 FS-K-180

209 103 73 35 FS-K-215

236 115 89 37 FS-K-240

286 141 108 45 FS-K-280

329 158 125 50 FS-K-320

72 33 22 U-FT-K-S

153 140 22 FB-K-153-S

173 140 22 FB-K-173-S

Größe 
Size

Art-Nr.
Art.-No.

L B B1 Größe 
Size

Art-Nr.
Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

L B Art-Nr.
Art.-No.

  B  

  B1  

  L
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Toilettenstuhl-Zubehör | Toilet Chair Accessories

Universal mit abnehmbarem Eimerhalter, z. B. für: | 
Universal with removable bucket holder, e.g. for: 
Bischoff + Bischoff TS200 + TS1, Ortopedia 5HCDA, 
Meyra 2.176 + 3.176

Mit Eimerhalter, z. B. für: | With bucket holder, e.g. 
for: Ruska, Behrendt, Dietz, Invacare H 720 T, 
Drive TRS 130, Rehaforum Medical 

Ohne Eimerhalter, z. B. für: | Without bucket holder, 
e.g. for: Invacare H 720 T, Casacare Days

Unterseite | 
Bottom side

Unterseite | 
Bottom side

Toilettensitz-Abdeckung | Toilet seat cover

450 425 TS-O/M

455 450 TS-M-176N

445 430 TS-INV-OE

440 420 TS-AD-KS

425 435 TS-A-PU

B T Art-Nr.
Art.-No.

Toilettensitz-Auflage aus Polyurethan | 
Polyurethane toilet seat cover
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Toilettenstuhl-Zubehör | Toilet Chair Accessories

Toiletteneimer aus Kunststoff mit Deckel, Geruchsverschluß und 
Wasserrinne | Plastic toilet bucket with lid, odor trap and gutter

Toiletteneimer aus Kunststoff mit Deckel und Vakuum-Geruchs-
verschluß | Plastic toilet bucket with lid and vacuum odor trap

E-DE-G

E-DE-N-G

Farbe
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

Farbe
Colour

Art-Nr.
Art.-No.

Mit Kunstlederbezug | With synthetic leather cover

260 AG-240-SS-6

370 AG-370-SS-6

L Art-Nr.
Art.-No.

Armauflagen | Arm Rests

Unterseite: 6 Gewindemuffen M5 |
Bottom side: 6 threaded sockets M5
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Speichenschutz | Spoke Guards

Befestigungsclip inklusive | 
Clip included

Für 4/6-fache Greifringbefestigung, transparent | 
For 4/6 position push rim fixation; transparent

1 mm 22“ SP-TR-570L4/6

1 mm 24“ SP-TR-620L4/6

1 mm 26“ SP-TR-670L4/6

1,5 mm 24“ SP-TR-620-1

Stärke Zoll
Inch

Art-Nr.
Art.-No.

Ohne Befestigungsaussparungen, transparent | 
Without fixation notches; transparent

1 mm 22“ SP-TR-570

1 mm 24“ SP-TR-620

Stärke Zoll
Inch

Art-Nr.
Art.-No.

Für 6/12-fach Greifringbefestigung, transparent | 
For 6/12 position push rim fixation; transparent

1 mm 28“ SP-TR-720L6/12

Stärke Zoll
Inch

Art-Nr.
Art.-No.

Rollstuhl-Speichenschutz mit Ihrem Logo | 
Wheelchair spoke guard with your personalized logo

Stabil, kratzfest und mit transparentem oder farbigem Hintergrund. Wir informieren Sie gerne über weitere Einzelheiten! | 
Solid, scratch-resistant and with transparent or multi-color background. Please contact us for more details!
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D1

Aus Silikon, gerillt | Silicon cover, grooved

Aus Silikon, glatt | Silicone cover, smooth

Greifreifenüberzüge | Push Rim Covers

Radabdeckungen | Wheel Mud Guards

  B  

  H
  

  L  

  L  

  H
  

  B  

Aus Kunststoff, universal | Universal, in plastic

Aus Kunststoff, universal | Universal, in plastic

Aus Kunststoff, universal | Universal, in plastic

20“ 412-424 16-21 SGR-20

22“ 486-501 16-21 SGR-22

24“ 519-532 16-21 SGR-24

26“ 571-590 16-21 SGR-26

20“ 412-424 16-21 SGR-20-G

22“ 486-501 16-21 SGR-22-G

24“ 519-532 16-21 SGR-24-G

26“ 571-590 16-21 SGR-26-G

24“ 460 100 50 RA460/48-S

24“ 640 270 40 RA620/35-S1

20“ 545 220 57 RA510/35-S

22“ 590 250 57 RA570/35-S

24“ 640 280 57 RA620/35-S

Zoll
Inch D D1 Art-Nr.

Art.-No.

Zoll
Inch D D1 Art-Nr.

Art.-No.

Zoll
Inch L H B Art-Nr.

Art.-No.

Zoll
Inch L H B Art-Nr.

Art.-No.

Zoll
Inch L H B Art-Nr.

Art.-No.
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Handgriffe | Hand Grips

110 22 GR-KS

L Art-Nr.
Art.-No.

Mit Reflektor, Lieferung als Paar | 
With reflector, 2 pc. per set 

120 22 GR-KS-RE

L Art-Nr.
Art.-No.

120 22 GR-Ergo-S

120 25 GR-Ergo-S-25

L Art-Nr.
Art.-No.

120 22 GR-Ergo-GS

L Art-Nr.
Art.-No.

Standard, Lieferung als Paar |
Standard, 2 pc. per set

Komfort, Lieferung als Paar | 
Comfort, 2 pc. per set

Ergonomisch, Lieferung als Paar | 
Ergonomic, 2 pc. per set

50 ml F4G

Inhalt
Content

Art-Nr.
Art.-No.

Handgriff-Fixierspray „Fix4Grip” |
Hand grip fixation spray “Fix4Grip”

Passend dazu:
Fixation aid:
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Handgriffe | Hand Grips

Rohrüberzüge | Tube Covers

Standard

Glatt | Smooth

Weitere Längen und Ausführungen auf Anfrage |
Additional lengths and designs upon request

125 22 GR-S

L Art-Nr.
Art.-No.

125 22 GR-120

L Art-Nr.
Art.-No.

210 22 GR-210

260 22 GR-260

680 18-19 GR-680-18/19

680 22 GR-680

L Art-Nr.
Art.-No.

210 22 GR-210-G

260 22 GR-260-G

680 22 GR-680-G

L Art-Nr.
Art.-No.

Extraweich, aus Schaumgummi, Lieferung als Paar | 
Super soft foam rubber, 2 pc. per set

Ergonomisch, Lieferung als Paar | 
Ergonomic, 2 pc. per set
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Kugellager | Ball Bearings

Sonderkugellager  | Special ball bearings 

23 8 7 30 SK KG-PK8-23

B Typ
Type

Art-Nr.
Art.-No.

Kugellager aus Edelstahl | Stainless steel ball bearings

28 12 8 6001 SS 2RS KG-PK12-28-2RS-SS

32 12 10 6201 SS 2RS KG-PK12-32VA

32 15 9 6002 SS 2RS KG-PK15-32-2RS-SS

B Typ
Type

Art-Nr.
Art.-No.

Standard-Kugellager  | Standard ball bearings 

22 8 7 608 2RS KG-PK8-22-2RS

22 10 6 6900 2RS KG-PK10-22-2RS

26 10 8 6000 2RS KG-PK10-26-2RS

28 1/2“ 8 - KG-PK1/2-28-RS

28,6 
(1.1/8“)

12,7
(1/2“)

8 R8 2RS KG-PK1/2

28 12 8 6001 2RS KG-PK12-28-2RS

32 12 10 6201 2RS KG-PK12-32-2RS

32
12,7

(1/2“)
8 - KG-PK1/2-32-RS

32 15 9 6002 2RS KG-PK15-32-2RS

40 17 12 6203 2RS KG-PK17-40-2RS

47 20 14 6204 2RS KG-PK20-47-2RS

47 25 12 6005 2RS KG-PK25-47-2RS

B Typ
Type

Art-Nr.
Art.-No.
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Achsen und Adapter | Axles and Adapters

Quick-Release-Achsen aus Edelstahl  | Quick release axles in stainless steel

Quick-Release-Achse aus Edelstahl mit Aluminium-Kopf  | Quick release axle in stainless steel with aluminium head 

Adapter für Quick-Release-Achsen | Adapters for quick release axles

Adapter 1/2”Adapter 12 mm

Mutter | Nut Federring | Lock washer

85 12 QRA-85-KVA

98 12 QRA-98-KVA

103 12 QRA-103-KVA

104 1/2“ QRA-104-1/2

108 12 QRA-108-V2A

110 1/2“ QRA-110-1/2-V2A

113 12 QRA-113

123 1/2“ QRA-123-1/2

123 12 QRA-123-KVA

130 12 QRA-130-V2A

EL D Art-Nr.
Art.-No.

98 12 QRA-98-VA-FLY

45 7 12 U-A12-45-7

50 10 12 U-A12-50-10

51 9 1/2“ U-A1/2-51-9

57 6,5 12 U-A12-57-6.5

63 7 12 U-A12-63-7

69 10 12 U-A12-69-10

71,5 8 12 U-A12-71.5-8

84 6 12 U-A12-84-6

M16x1 U-M-936-M16x1zn 16 U-FD-127-16

EL D Art-Nr.
Art.-No.

L 2L D Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

Art-Nr.
Art.-No.

  D
  

  EL  

  D
  

  EL  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  

  L  

  D
  

  L2  



44
Rolko Kohlgrüber GmbH | Telefon: +49 (0) 5425 9402-0 | Fax: +49 (0) 5425 9402-20   

Weitere Informationen und technische Daten im Gesamtkatalog oder im Internet: www.rolko.com

Verzinkt, mit schwarzem Kunststoffkopf | 
Galvanized, with black plastic head

Aus Edelstahl | In stainless steel

Zugschnäpper | Pins

M10x1 31 6 7,5 4 ZS-10x1-KS

M10x1 31 6 7,5 4 ZS-10x1-OA-KS*

M12x1.75 40 7 7,5 8,5 ZS-12x1.75-KS

M12x1.75 40 7 7,5 8,5 ZS-12x1.75-OA-KS*

M10x1 30,5 6 7,5 4 ZS-10x1

M10x1 30,5 6 7,5 4 ZS-10x1-OA*

M12x1 37,5 7 8 6,5 ZS-12x1

M12x1 37,5 7 8 6,5 ZS-12x1-OA*

M12x1,75 39,5 7 8 8,5 ZS-12x1.75

M12x1,75 39,5 7 8 8,5 ZS-12x1.75-OA*

M10x1 47,5 5 5 17 ZS-10x1-47.5

M10x1 47,5 5 5 17 ZS-10x1-47.5-OA*

M12x1,5 55 6 6 20 ZS-12x1.5-55

M12x1,5 55 6 6 20 ZS-12x1.5-55-OA*

L D 1L 2L Art-Nr.
Art.-No.

L D 1L 2L Art-Nr.
Art.-No.

L D 1L 2L Art-Nr.
Art.-No.

*OA: Ohne Arretierung | Without lock

*OA: Ohne Arretierung | Without lock

*OA: Ohne Arretierung | Without lock

Ohne Arretierung | Without lock

Ohne Arretierung | Without lock

Ohne Arretierung | Without lock

Ohne Arretierung | Without lock

M10x1 30,5 6 7,5 4 ZS-10x1-OA-VA*

M10x1 30,5 6 7,5 4 ZS-10x1-VA

M12x1,75 39,3 7 7,5 8,5 ZS-12x1.75-OA-VA*

M12x1,75 39,5 7 7,5 8,5 ZS-12x1.75-VA

L D 1L 2L Art-Nr.
Art.-No.

*OA: Ohne Arretierung | Without lock

  L
  

  D  

  L
1 

 

  L
2 

 

Verzinkt | Galvanized

Verzinkt | Galvanized
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Verzinkt, mit schwarzem Kunststoffkopf | 
Galvanized, with black plastic head

Zugschnäpper | Pins

Mit Befestigungsplatte und schwarzem Kunststoffkopf | 
With base plate and black plastic head

Mit Kunststoffkopf | With plastic head

Platte 37 6 6 4,5 ZS-A-2

M10x1 45 5 5 17 ZS-10x1-17-OA-KS

M12x1,5 45 6 6 10 ZS-12X1.5-10-OA-KS

M16x1,5 75,5 8 7 26 ZS-16X1.5-26-KS

L D 1L 2L Art-Nr.
Art.-No.

L D 1L 2L Art-Nr.
Art.-No.

L D 1L 2L Art-Nr.
Art.-No.

L D 1L 2L Art-Nr.
Art.-No.

Ohne Arretierung | Without lock

Ohne Arretierung | Without lock

Ohne Arretierung | Without lock

Mit Arretierung | With lock

  D  

  L
2 

 

  L
1 

 

  L
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Befestigungen | Fasteners

Flügelmuttern aus Stahl | Wing nuts in steel Flügelschrauben aus Stahl | Wing bolts in steel

50 M5x10 FL-M5x10

50 M6x20 FL-M6x20

50 M8x15 FL-M8x15

L Art-Nr.
Art.-No.

50 M5 FL-M5

50 M6 FL-M6

50 M8 FL-M8

L Art-Nr.
Art.-No.

Klemmhebel mit Mutter | Clamping lever with female thread   Klemmhebel mit Schraube | Clamping lever with male thread

L

L

50 M6 KH-M6-50

75 M6 KH-M6-75

75 M6 KH-M8-75

90 M10 KH-M10-92

L Art-Nr.
Art.-No.

50 M6x15 KH-M6x15-50

50 M6x20 KH-M6x20-50

50 M6x25 KH-M6x25-50

50 M6x45 KH-M6x45-50

75 M8x20 KH-M8x20-75

75 M8x25 KH-M8x25-75

75 M8x40 KH-M8x40-75

75 M8x50 KH-M8x50-75

90 M10x40 KH-M10x40-92

L Art-Nr.
Art.-No.

Sterngriff mit Mutter | Hand screw with female thread Sterngriff mit Schraube | Hand screw with male thread

40 M8 ST40-9005M8

D Art-Nr.
Art.-No.

40 M8x20 ST40-9005S8x20

D Art-Nr.
Art.-No.

Mini Quick-Release-Achsen | Mini quick release axles

34 11,5 6,3 QRA-M-34-6.3

34 15 7,9 QRA-M-34-7.9

26 15 8,0 QRA-M-8

27 25 8,0 QRA-M-27.5-8

37 16 9,8 QRA-M-63-9.8INV

26 15 10,0 QRA-M-10  

EL 1L D Art-Nr.
Art.-No.

  L1  
  D
  

  EL    L1  

  D
  

  EL    L1  

  D
  

  EL  
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Piktogramme | Icons

Alle Maße sind ca. Angaben.
Abbildungen unverbindlich. 
Irrtum und Änderungen vorbehalten.

All shown sizes and illustrations are non-
binding. We reserve the right to make 
unpublished/unannounced modifications.

Wir liefern gemäß unseren neuesten Ver-
kaufs- und Lieferbedingungen. Nicht alle 
aufgeführten Produkte sind sofort lieferbar. 
Eine Mindestbestellmenge ist für bestimmte 
Produkte erforderlich. 

Delivery according to our latest general terms 
and conditions. Not all products listed are 
available from stock. A minimum order 
quantity may apply for certain products.

Alle Bilder, Texte und Grafiken in unseren 
Katalogen sind urheberrechtlich geschützt. 
Jegliche Verwendung bedarf unserer 
schriftlichen Zustimmung. 

All images, texts and graphics in our current 
catalogues are copyright protected. Any use 
requires prior written permission from Rolko.

Artikel-Nummer
Article number

Art-Nr.
Art.-No.

Max. Länge
Max. length

(cm)

MAX.

Länge
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(mm)

L

Belastbarkeit
Load capacity

(kg)
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MIN.

Höhe
Height
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H

Schraube
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Sitzbreite
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(mm)

SB

Breite
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(mm)

B
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Outside diameter

(mm)
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Net weight

(kg)

Einbaulänge
Install. length

(mm)

EL

Nabenlänge
Hub length

(mm)

Tiefe
Depth
(mm)

T

Durchmesser
Diameter

(Zoll/Inch/mm)

D

Bohrung
Bore dia.

(mm)

Mutter
Nut

Hilfsmittel-Nummer
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Verkaufsteam | Sales Team

Deutschland / Österreich

Tel.: +49 (0) 5425-9402-12

+49 (0) 5425-9402-16

Fax: +49 (0) 5425-9402-20

E-Mail: bestellung@rolko.com

International

Phone: +49 (0) 5425-9402-34

+49 (0) 5425-9402-61

Fax: +49 (0) 5425-9402-21

E-mail: order@rolko.com


